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TIDNING
€ör

KONST, SLÖJD ocm HUSHÅLLNING.
N:026.) Tryckt hos Gno. Löwsanu*. Gôtheborg- { 19 sn£ •

Om Tapeter.

Tapeter 8ro sannolikt en af de äldsta konsttillverknin- 
gar i Orienten. De omtalas i Bibeln på flera stållen. Om 
deras tillverkningssått är likvål fôga eller intet nåmdt. Det 
var Grekerna förbehållet att gifva de figurer, som Österlånd- 
ningarne anbragt af den bizarraste komposition, mera smak 
och betydelse. För det sednare erböd mythen ett rikt fålt, 
och snart blefvo tapeterna liksom ett archiv för fosterlandet# 
vigtigaste händelser i både religiöst och politiskt afseende. 
Minnesmärken deraf, som visa till hvilken höjd konsten re
dan då hade stigit, åro förvarade af den tidens störste skri
benter.

Med Grekiska Staternas förfall var de sköna konsternas 
nåra förenadt. Ådtligen började man i Europa så smånin
gom återupplifva dem, och kom åfven tapettillverkningen då 
i fråga. De första försöken låra hafva skett i Flandern i 15:de 
och 16:de seklerna, efter Rafaels utkast. Dernåst kom ord
ningen till Frankrike, hvarest den bekante Gobelin omsider 
uppfann konsten att tillverka tapeter, som ånnu båra hans 
namn, och ansågos för konstens nen plus ultra. Dessa 
som voro ganska dyrbara spriddes snart kring hela Europa, 
och ser man ånnu lemningar deraf i äldre palatset och stats-

De eå kallade Franske tapeterna, som äro tryckte ochrum.
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målade på ett olags dertill gjerdt papper, anses nu för de 
förträffligaste, och äro åfven, i mån af arbetet, ganska kosts 
bara.

Ta b a g i er.

Med denna benämning ut märker man de taflor af Hol- 
låndska måstare, som föreställa värdshus-oeh andra uppträ- 
den ur det lågre lifvet. Till detta slag kan man hånföra de 
flesta målningar af Teniers och en mångd andra målare af 
den Flamandska och Holländska skolan.

Flanell.

Detta tygs nytta för personer af svag helsa, isynnerhet för 
giktplågad.» och dem, som måste ofta och mycket vistas ute i fria 
luften, dr allmänt erkdnd. Det har framför andra tyger den 
«genskapen, att det passar för hvarje årstid 5 den kalla och den 
varma. Det bör alltid baras närmast kroppen. I början åstad
kommer det väl ett slags obehaglig klåda hos dem, som äro ovan
de att bruka det, och ofta röda blemmor i huden ; men denna lilla 
olägenhet upphör snart- Utom de uppräknade egenskaperna, 
har det den, alt det åker transpiration, utan att matta kroppen, 
håller porerna jemt öppna, af böjer derigenom utslag i huden, 
som annars af hämmad eller icke nog befrämjad utdunstning dr 
en följd, samt i alla skiften underhåller en jemn värme Flanel- 
lets vänner hafva gjort åtskilliga inkast emot det, isynner
het att det, buret närmast kroppen, försvagar den genom för 
mycket påskyndad transpiration; men erfarenheten har ådagalagt 
just motsatsen, och der före högt jörklaräl sig for delsammas 
nyttjande.

Figtigare dr k'agan deröfver, att Flanellen Krymper sig titl- 
eainman, när den skall tvättas» Sådant härrör likväl endait af
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oriktig bthümdlùig, orh jörfar ma» med 11dit ningen pà Jôljands 
sdtt, skall dfven den förmenta olågenheten försvinna. Genom 
det vanliga uppblötningsviset med stark gnianing emellan händer
na , hopvalkar man den alldeles. I stället uppläser man litet 
pottaska i ljumt vatten och lägger den smutsiga flanellen i blöt 
der uti för 12 timmars tid. Derefter uppvärmer man äter vatt
net, och tvättar flanellen, ej med gnidning, utan strykning ned 
åt och utvridning. Når detta är gjort, har man tillreds ett an
nat skölj vatten, hvar uti man lagt riàgot hvetemjôL I detta, 
som bör vara ajkyldt till Ijvmhet, tvättar man flanellen sedan 
på ofvannämda sätt, samt af sköljer den sist i ljumt, rent vatten.

Allmänna Reglor för Helsens bevarande.
Akta, att ej fotterna bli väta, eller hufvudet kallt under 

softiden. — Undvik starka måltider —— Drick måttligt af vär
mande och välgörande, men ej hettande drycksvaror. — Gå ej ut 
i fria luften, utan att hajva ätit ftukost. — Sky nattluften som 
pesten. — Dessa få regler, behörigt efterlefda, skola säkert göra 
mången medicin ufvcrfddig.

Engelsmannen Sir jRobert Phillip har efterlemnat följande 
föreskrifter i detta fall: i) Stig bittida opp om mergnarne, och 
gå aldrig sent till sängs cm ofinarna. — a) Tvätta hela 
kroppen hvar morgon med en i kallt vatten doppad svamp, och 
torka den väl med en grof handduk, eller ffotte ra den med en 
tjenlig borste i 10 till 15 minuter. ~ 3) Drick vatten framför 
annat, och undvik för mycken njutning af ipirituösa saker, vin 
och jästa drycker. — 4) Ball alllid lifvet öppet : med piller ndr 
sä påjurdras. — 5) Sof alltid i ett rum. sem ej är alldeles till- 
tillläpt för den friska luften. — 6) Bull lificdet kallt gencm 
tvättning med kallt vatten, och hamma feber sy mpt emer, när de 
infirma sig, med ickttagonde af jemn stillhet och sinneslugn. — 7) 
Kurer a blodjudhets och indigestionsUcken gencm ninikad njut-
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ning af mz och åryck dag efter annan. — g) At aldrig myc
ket till aftonen, isynnerhet icke kått, och drick vin, spirituSsa sa
ker, 61 och dricka, om de beMfvas, endast efter middagsmål
tiden»

Den verldsberåmde Läkaren Boerhaves testamente, resulta
tet af hans djupa msdicinska studier och mångåriga praktik, in
nehöll blott dessa ord: ”Håll fåtterna varma, hufuudet kallt, och 
den Öfriga kroppen öppen får luften."

Enhelsosam och födande Frukostanråttning 
förbarn och ungdom.

Thé, mjölk, ölsupa och dylikt, som man vanligen gifver bern till 
träkort, äro icke de bästa födoämnen, Théet tros slappa, mjölken förorsaka 
■lem och ölsupan betunga magen 1 stället ville man rekommendera följan- 
de rätt, efter en godkänd husmoders uppsats: Lika delar ef sago och bäste 
Caceo stötas till pulver och hopblandas. Haref ligget ett matskedblad i 15 
qvarter mjölk och lika del kokande vatten, samt omsks kas väl både under hop. 
blandningen, samt under det men låter det uppkoka i några minuter. Sist 
tillägget socker efter behag. Denna frukost med smörgås eller ett par skor- 
por är både helsosam och födande.

Ölost på Engelskt sått.
Tag ett litet etycke hvetebröd, lägg det i 15 qvarter mjölk och sätt 

det på elden. Lägg sedan litet muskot och socker i 14 qvarter öl, värm det, 
och när mjölken koker, slå den till ölet Låt det sist stå några minuter att 
klaras.

Att förvara Valnötter.
Man bor låta de valnötter, som skola gömmas, nedfalla ef sig sjelfva 

från trädet, och låta dem sedan torka 1 öppna luften. Derefter ne packar 
man dem i krukor, eller kärl med fin sand, som man låtit torka i solen, i en ugn 
eller framfor eld. Inpackningen sker på det sättet, att ett lag sand o h ett 
Ing valnötter jemt följe på hverandra. 1 detta skick ställer man dem på ett 
ställe. De hålla sig godt Anda till börjen af Maj och ofta längre. Innan de 
inbäras på bordet, aftorkas sanden, och om de hafva skrynko*, låter man 
dem läggas i mjölk och vatten 6 till 8 timmar förut. Detta återger dem ders: 
frisks utseende, och gör att de låta lätt skala sig.
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